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Pour ISRAEL Für ISRAEL
M. K a h a n y M .  K a h a n y

Pour l'ITALIE 
Giacinto A u r i t i  

Ettore B a i s t r o c c h i  
Avec la reserve ci-jointe1)

Für ITALIEN 
Giacinto A u r i t i  

Ettore B a i s t r o c c h i  
Mit dem Vorbehalt laut Anlage1)

Pour le LIBAN 
M i k a o u i

Für LIBANON 
M i k a o u i

Pour le LIECHTENSTEIN 
Comte F. W i l c z e k

Für LIECHTENSTEIN 
Graf F. W i l c z e k

Pour le LUXEMBOURG 
J. S t u r m  

Avec la reserve ci-annexee2)

Für LUXEMBURG 
J. S t u r m  

Mit dem Vorbehalt laut Anlage2)

Pour le MEXIQUE 
Pedro de A l b a  

W .  R .  C a s t r o

Für MEXIKO 
Pedro de A l b a  

W .  R .  C  a  s  t  r  o

Pour la PRINCIPAUTE DE MONACO 
M. L o z 6

Für das FÜRSTENTUM MONACO 
M. L o z e

Pour le NICARAGUA 
Ad referendum 
L i f s c h i t z

Für NICARAGUA 
Ad referendum 

Lif s c h i t z

Pour la NORVEGE 
Rolf A n d e r s e n

Für NORWEGEN 
Rolf A n d e r s e n

Pour la NOUVELLE-ZELANDE 
G. R. L a k i n g

Für NEUSEELAND 
G. R. L a k i n g

Pour le PAKISTAN 
S. M. A. F a r u k i ,  M .  G .  

A .  H .  S h a i k h

Für PAKISTAN 
S. M. A. F a r u k i ,  M .  G .  

A .  R  S h a i k h

Pour le PARAGUAY 
Conrad Fe hr

Für PARAGUAY 
Conrad Fe hr

Pour les PAYS-BAS 
J. B o s c h  d e  R o s e n t h a l

Für die NIEDERLANDE 
J. B o s c h  d e  R o s e n t h a l

Pour le PEROU 
Gonzalo P i z a r r o

Für PERU 
Gonzalo P i z a r r o

Pour la
REPUBLIQUE DES PHILIPPINES 

P. S e b a s t i a n 8 )

Für die
REPUBLIK DER PHILIPPINEN 

P. S e b a s t i a n 3 )

1) Voir le texte de la reserve ä la page H30
2) Voir le texte de la r6serve ä la page H31 
8) «Cette signature est soumise ä la ratifica­

tion du S6nat des Philippines conformement 
aux dispositions de la Constitution de ce 
pays.»

1) Wortlaut des Vorbehalts siehe Seite H30
2) Wortlaut des Vorbehalts siehe Seite 1131 
8) .Diese Unterschrift unterliegt der Ratiüzie;

rung durch -den Senat der Philippinen ent­
sprechend den Bestimmungen der Ver­
fassung."


